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Introducción (viernes 5 de abril, 9:00 - 9:30 am) 
 
Grupo 1 (viernes 5 de abril, 9:30am - 12:30pm): 



 
 
Tulio Rojas Curieux (Colombia): “Con nuestro corazón 

realmente pensando bien, así es” Un punto de vista 
sobre la relación: lingüística, lenguas indígenas y 
sociedades 

Lev Michael (UT): El reto de los idiomas indígenas marginales 
de la cuenca amazónica: el papel de la lingüística y de 
los lingüistas 

Ajb’ee Jiménez Sánchez (UT): Viendo el pasado y 
analizando el futuro de la lingüística [Maya] en 
Guatemala 

Michal Brody (UT): El marco del español y la vista de afuera 
 Adolfo Constenla Umaña (Costa Rica): Esfuerzos 

realizados actualmente en favor de las lenguas 
indígenas en Costa Rica 

 
 
 
 
Grupo 2 (viernes 5 de abril, 2:00 - 5:00pm): 
 
 
Rodolfo Cerrón Palomino (Perú): ¿Para qué sirve la 

lingüística histórica al hablante de una lengua oprimida? 
Susan Smythe (UT): Los problemas ortográficos causados por 

un cambio fonológico en proceso en Tepehua de 
Huehuetla 

Megan Crowhurst (UT): Un modelo para documentación 
lingüística orientada a la comunidad nativa 

B’alam Mateo Toledo (UT): Más allá de gramáticas:  
enseñando y documentando 

Roberto Zavala (México): Los programas de lingüística en 
México y la formación de lingüistas dedicados al estudio 
de lenguas mesoamericanas 

 
 



Grupo 3 (sábado 6 de abril, 9:30am - 12:30pm): 
 
 
Joel Sherzer (UT): El proyecto AILLA: historia y fundamentos 
Heidi Johnson (UT): Herramientas de computadora para 

lingüistas 
Luis Enrique López Hurtado (Bolivia):   La maestría en 

educación intercultural bilingüe del PROEIB Andes 
Christine Beier (UT): Los Nanti-hablantes y el castellano: el 

reto de la política de bilingüismo a personas indígenas 
monolingües 

Raxche’ Rodríguez Guaján (Guatemala): LectoEscritura 
para maestros en servicio en idiomas mayas de 
Guatemala 

 
 
 
 
 
 
 Moderadora: Nora C. England (UT) 
 
 
 
 
 
 
 


